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NOMINAS COMUNS : COMMON NOUNS

BARBACHEIR : buccaneer [2008]
< Tal. barbacarh + -eir caltca da Fr. boucanier “fumeir da viind : one who smokes meat”
< Arawak bukan “casieir da fumarh : rack on which meat is smoked”

CUMPLOSTERIA : brewery [2009]
< Tal. cumplostarh “to brew” + eria “-ery”

DORMITORIA : dormitory [2009]
<L. dormitorium “camera da lict : bedroom” < dormire “dormarh : to sleep”

FAPILITA : facility [2009]
< L. facilitas < facilis “fapil : easy”

FEGLHA : file (paper), folio [2008]
< Tal. portafheglha “briefcase” (c.a.z., ‘n apoarteir dals feglhas : i.e., a carrier of files)

FOCULUS : brazier [2010]
< L. foculus “foculls, estovua : brazier, stove”

HAMBUERGEIR : hamburger (beef preparation and sandwich) [2009]
<Hambuerg (cita in el Tzaratutsch : city in Germany) + Tal. eir “-er”

LUCANPROPEU : werewolf [2009]
< Gr. AukavBpwrog lyk&nthrépos < Auk(og) lyk(os) “lupul : wolf” + avBpwrnog &nthrépos “viir : man”

MAONESC : mayonnaise [2009]
<Fr. mayonnaise < Mahon (cita in Minorca : city in Minorca) + -esc “-ish”

PIOVA TALOCAIT : rain of a sunshower [2009]
Tal., listeralmint “Berber rain”

POLUFTUNC : polyphthong [2010]
par analoxha da Tal. poll “poly-" + diftunc “diphthong”

SAMAGON : moonshine (contraband liquor) [2009]
<Rufi. camoron samogon “vodca illegal : illegal vodka”

TIRTALERETZA : schadenfreude [2009]
<Tal. tirt + aleretza; caltca da Tut. schadenfreude < schaden “tirt : harm” + freude “aleretza : joy”



NUMS PROPREUX : PROPER NOUNS

ANCARA : Ankara (cita in la Turchia : city in Turkey) [2008]
< Tur. Ankara

ARDIXHET : Edgar (agnumaintsch : given name) [2010]
< caltca da Ang. ar- “blessed” + dixhet “spear”

BUDDAPESCHT : Budapest (cita in el Maxharphéts : city in Hungary) [2008]
< Maxh. Budapest

C’HANUCA : Hanukkah (festival Txiidesch : Jewish festival) [2009]
< Iv. Chanukah

EVORATZARA : Yorkshire (raxhiun da Bretain : region of Britain) [2008]
<L. Eboracum “York” + tzara “land, -shire; an area of land, county”

GOLF DA LIUN : Gulf of Lyon (xhiid del Sudur da la Franca : off the South of France) [2008]
<cugnat a Fr. lyon “liun : lion”

LONDRA : London (cita in I’Anglatzara : city in England) [2008]
<Fr. Londres

MANTAC : Montauk (rieu in I’America S., cita in Nov'Jorc : river in N. America, city in New York) [2008]
< Ang. Montauk (dal num dal triba Mantaukett : from the name of the Mantaukett tribe)

MARSEGLHA : Marseille (cita in la Franca : city in France) [2008]
<Fr. Marseilles

PARIGHI : Paris (cita in la Franga : city in France) [2008]
< Sar. Parigi

SANT PAIRBUERG : Saint Petersburg (cita in la RuBia : city in Russia) [2008]
Caltca da RuR. CaHkt NeTepbypr Sankt-Peterburg

SEVASTOPOL : Sevastopol (cita in I'Ucraina : city in Ukraine) [2008]
<RuB./Ucr. Cesactononb Sevastopol

SKAGERAK : Skagerrak (detroits in I'Escandinal : strait in Scandinavia) [2008]
< Dut. Skagerrak “detroits da Skagen (‘n stavour in Danmarc) : strait of Skagen (a town in Denmark)”



AXHECTIVIS : ADJECTIVES

CIVLAINEU : sable (colour) [2009]
<Fr. zibeline

COLOURATTA : colourless [2008]
Tal. colour + -atta “-less”

CUNMIASCHURAT : commensurate [2009]
Tal. cun- “co-, with” + miaschirat “measured”

EXTENDATIU : extensive [2010]
Tal. extendarh “to extend” + atiu “-ative”

MEDIAL : medial [2010]
< L. medialis “centreu : middle”

VIRBS : VERBS

APANEVICARH : to sleet [2009]
<Tal. apanivu < apa “water” + nivu “snow” < nevicarh “to snow”

BARBACARH : to barbeque [2008]
< Esp. barbacoa << Taino barabicu “gril per prepararh da viind : grill on which meat is cooked”

BENESTARH : to be well [2008]
Tal. benestarh “welfare” < ben “well” + estarh “to be”

CUBARH : to lie down, to rest (repose) {intransitive} [2010]
< Tal. subcubarh “to lie under” < L. cubare “respogarh : to lie down, repose”

CUNPILARH : to compile [2010]
<L. compilare

GREICLARH : to hail (precipitation) [2009]
<Tal. greicla “hail” + -arh

INFLINGARH : to inflict [2009]
<L.inflingere <in- + flingere “vierbarh : to strike”

MASCARH : to mask [2008]
< Tal. masca “mask” + -arh

MIRARH : to look [2010]
< L. mirari “look at, marvel at”



PRAICATARH : to intercede [2009]
< Tal. praicatour “intercessor”

QUALIFICARH : to qualify [2008]
<L. qualificare “qualify”

TEMPERARH : to do without, to live without, to spare [2008]
< Tal. temper- < temperancu “temperance” + -arh

TRIARH : to try (a legal case, a defendant) [2009]
<Ang.Med. trien “triarh : to try (legal case)” < Fr.V. trier “siftarh : to sift, cull”

USTARARH : to usher [2009]
<L.Arc. ustiarius “poarteir : doorkeeper” (< L. ostiarius < ostium “poarta : door”) + -arh

VITZARH : to screw [2008]
< Tal. vitz “screw” < Fr. visser “vitzarh : to screw”

XHERARH : to bring forth [2010]
<L. gerere “apoartarh, vectidarh (‘n pigneu) : to carry, to bear (a child)”

XHESTARH : to carry (continually, repeatedly) [2010]
< Ang. gestate < gestation < L. gestare, continuatiu da gerere “apoartarh : to carry, bear”

ZELEGARH : to delegate [2008]
< Tal. zelegats “delegate” < L. delegare “adsignarh : to assign”

ZESCRIUARH : to describe (in writing) [2010]
< L. describere < de- “da : of” + scribere “scriuarh : to write”

ZISRUPTARH : to disrupt [2009]
< L. disruptus, ptp. da dirumpere < di- + rumpere “cal3arh : to break”



